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It is time for a 
change.
A system 
change.
A renaissance of humanism.
We invite you to participate in building our utopia.
We invite you to hope. 
Hope is brave.
Hope is radical.

The horizon of hope is much wider.
Let’s leave our comfort zone. 
Let’s enlarge our point of view.



Let’s question our status quo.
All human beings are born free.
All humans are equal in dignity and rights. 
We are gifted with reason and conscience. 
Let us meet in the spirit of a community.

How dare you try to reduce the body to biology.
Let us talk about  universalism that bind us. 
Like marrow. 
                          Flesh.
                                       Atoms. 
                                                      Gravity. 
                                                                      Affect! 
Let us accept the unthinkable, the improbable.
Let us live the utopia of solidarity.

A crime against women and members of the LGBTQI+ 
movement is a crime against humanity.
Crises reveal and exacerbate violence. 
New forms of resistance and solidarity are emerging. 
We call for the paradigm shift that has long been necessary.
To achieve this, we must come out of isolation. 
We live the feminist, trans-feminist, anti-patriarchal and 
humanist ideas together.

We will do what we promise to do.
We will say what we mean.
We will work together for change.
We will live in a world of mutual respect, humility and humanity.



Es ist Zeit für 
Veränderung.
Für 
Systemwechsel.
Eine Renaissance des Humanismus.
Wir laden Sie ein an unserer Utopie mitzubauen.
Wir laden Sie ein mit uns zu hoffen. 
Hoffnung ist mutig.
Hoffnung ist radikal.

Der Horizont der Hoffnung ist weit.
Verlassen wir unsere Komfortzone. 
Lassen Sie uns unseren Blickwinkel erweitern.
Lassen Sie uns unseren Status quo überprüfen.



Alle Menschen sind frei geboren.
Alle Menschen sind gleich an Würde und Rechten. 
Wir sind mit Vernunft und Gewissen begabt. 
Lassen Sie uns im Geiste einer Gemeinschaft zusammenkommen.
Wie können Sie es wagen, den Körper auf die Biologie zu reduzieren?
Lassen Sie uns über den Universalismus sprechen, der uns bindet. 
Wie Knochenmark. 
                                  Fleisch.
                                                 Atome. 
                                                                Schwerkraft. 
                                                                                        Affekt!  
Akzeptieren wir das Undenkbare, das Unwahrscheinliche.
Lasst uns die Utopie der Solidarität leben.

Ein Verbrechen gegen Frauen und Mitglieder der LGBTQI+ 
Bewegung ist ein Verbrechen gegen die Menschlichkeit.
Krisen offenbaren und verschärfen Gewalt. 
Neue Formen des Widerstands und der Solidarität entstehen. 
Wir fordern den Paradigmenwechsel, der seit Langem 
notwendig ist.
Um dies zu erreichen, müssen wir aus der Isolation kommen. 
Wir leben die feministischen, trans-feministischen, anti 
patriarchalen und humanistischen Ideen zusammen.

Wir werden das tun, was wir versprechen.
Wir werden sagen, was wir meinen.
Wir werden uns gemeinsam für den Wandel einsetzen.
Wir werden in einer Welt der gegenseitigen Achtung, der
Demut und der Menschlichkeit leben.



Es hora de un 
cambio, 
un cambio de 
sistema.

Un renacimiento del humanismo.
Les invitamos a participar en la construcción de nuestra utopía.
Les invitamos a la esperanza. 
La esperanza es valiente.
La esperanza es radical.

El horizonte de la esperanza es amplio.
Salgamos de nuestra zona de confort. 
Vamos a ampliar nuestra perspectiva.
Revisemos nuestro status quo.



Todas las personas nacen libres.
Todas las personas son iguales en dignidad y derechos. 
Estamos dotades de razón y conciencia. 
Unámonos en el espíritu de la comunidad.

¿Cómo te atreves a reducir el cuerpo a la biología?
Hablemos del universalismo que nos une. 
Como la médula ósea. 
                                          La carne.
                                                            Los átomos. 
                                                                                   La gravedad. 
                                                                                                           El afecto!  
Acepta lo impensable, lo improbable.
Vivamos la utopía de la solidaridad.

Un crimen contra las mujeres y los miembros del LGBTQI+ - 
colectivo es un crimen contra la humanidad.
Las crisis revelan y exacerban la violencia. 
Surgen nuevas formas de resistencia y solidaridad. 
Pedimos el cambio de paradigma que ha sido necesario  
durante mucho tiempo.
Para lograrlo, debemos salir del aislamiento. 
Junte vivimos las ideas feministas, trans-feministas,  
anti-patriarcales y humanistas.

Haremos lo que prometemos hacer.
Diremos lo que queremos decir.
Trabajaremos juntos para el cambio.
Viviremos en un mundo de respeto mutuo, humildad y humanidad.



Impressum
Black Hole Society  | 2020
Consulta Doris Krumpl
Layout: Vera Klimentyeva
Inspired by Hannah Arendt, Adrien Piper, a.m.m


